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PEROXTESMO MI
Test paper for the detection of lactoperoxidase in milk 

PEROXTESMO MI
Testpapier zum Nachweis der Lactoperoxidase in Milch

The enzyme lactoperoxidase is always present in raw milk. It will only be deactived by 
high temperature heating (UHT-milk) but not through normal pasteurization. So this 
test paper reacts with UHT-milk lactoperoxidase negative and with pasteurized milk 
lactoperoxidase positive.
Presentation:
Box of 100 test papers 15 x 15 mm.
Color reaction:
Peroxtesmo MI reacts with lactoperoxidase by a coloration of blue flecks on a white 
background.
Limit of sensitivity:
3 % raw milk in UHT-milk
Instructions for use:
Remove one test paper from the box. Immediately close the box. Apply one drop of 
milk on the test paper and within 2 minutes the prescence of lactoperoxidase will be 
detected by a blue fleck.
Comment:
Any color change after 2 minutes should be ignored.
The presence of Azidiol leads to a weaker color reaction.
Storage conditions:
Protect from direct sunlight and moisture. Store container in a cool and dry place (stor-
age temperature below 20 °C).

In Rohmilch kommt das Enzym Lactoperoxidase vor. Es wird bei dem Wärmebehand-
lungsverfahren der Hocherhitzung inaktiviert. In pasteurisierter Milch ist das Enzym 
jedoch noch vorhanden. Somit reagiert hocherhitzte Milch Lactoperoxidase-negativ 
und pasteurisierte Milch Lactoperoxidase-positiv.
Lieferform:
Dose mit 100 Testblättchen 15 x 15 mm.
Farbreaktion:
Peroxtesmo MI reagiert mit der Lactoperoxidase der Milch unter Bildung von blauen 
Flecken auf weißem Untergrund.
Empfindlichkeitsgrenze:
3 % Rohmilch in UHT-Milch
Gebrauchsanweisung:
Testpapier der Dose entnehmen. Packung nach der Entnahme sofort wieder schließen. 
Einen Tropfen der zu prüfenden Milch auf das Papier bringen. 
Jede blaue Verfärbung innerhalb von 2 Minuten zeigt die Gegenwart von Lactoper-
oxidase an.
Bemerkung:
Verfärbungen nach Ablauf der Reaktionszeit sind für die Beurteilung zu vernachlässigen.
Die Anwesenheit von Azidiol führt zur Abschwächung der Farbreaktion.
Lagerbedingungen:
Testpapier vor Sonnenlicht und Feuchtigkeit schützen. Dose kühl und trocken aufbe-
wahren (Lagertemperatur max. +20 °C).
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